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D i a 3 , a l a u n a d e l a t a r d e , R I G O D Ó N Los Esploradores. Cotó. 

B A L _ 1— D E F I R A 
A M E R I C A N A La Plaga. Bnrés. 1— D E F I R A 
W A L Z Decano. Burés. 

. P R O G R A M A '•i.* Part. V 

1.» Part ü.' Part 
W A L Z 

A M E R I C A N A 

Lo Noy de Tona. 

Melancólica 

Burés. 

Burós. 

W A L Z W A L Z S C H O T I C I I S Los Seu or i tos. Burés. 

AMERICANA S C H O T I C I I S M A Z U R C A Crémme. Codina. 

SCHOTICHS M A Z U R C A PlLÉE El Torero. Ferrer. 

' M AZURCA PlLÉE R I G O D Ó N Los Madrilenos. Bnrés. 

E S P A N Y O L A R I G O D Ó N A M E R I C A N A Delicias del Edèn. Espinosa. 

R I G O D O N A M E R I C A N A W A L Z Bailarina. Burés. 

AMERICANA W'AI.Z. I .:....:.::,.• v •: •-•-.: 

— D i a 4 , a l a s 1 O d e l a n i t , 

A l a s l O d e l a n i t , EMM MMS$A3®~I »Vi cV-j Wt! 

GRAU B MjL de societat P R O G R A M A 

P R O G R A M A ï'M 1 P a r t 

1.» Part i . Sinfonía, Le secret de la Reine. Thómas. 

2. Coro, La Primavera. . F. Serra. 

W A L Z El Gamit. Burés. 3 . Fantasia de flauta sobre motius 

A M E R I C A N A Aragonesa. Burés. de Adtila N. N . 

S C H O T I C I I S Los Interpretes. Burés. 4. Coro ,Pe'i Juny la falç al puny. Ciavé. 

M A Z U R C A À usencia. Codina. 5. Fantasia de Viol í . Alard. 

E S P A N Y O L A La Saltarina Ferrer. 6. Coro v orquesta, La Maquinista Clavé. 
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Xí.a P a r t 

W A L Z Jai Ala 'l. Cotó. 

AMERICANA Ensue/ïos. Cotó. 

SCHOTICHS El Cadete. Cotó. 

MAZURCA La Brújula. Cotó. 

PlLÉE El Torero. Ferrer. 

ESPANYOLA La BastiUa. Ferrer. 

RIGODÓN A utonomistas. Burés. 

AMER ICANA Almíbar. N. N. 

W A L Z El Ranchero. Cotó. 

Dia 5 , a las 3 de la tarde. 

BALL DE C O S T U M D E L S D í A S F E S T I U S 
P R O G R A M A 

1 . P a r t 

W A L Z 

AMER ICANA 

SCHOTICHS 

MAZURCA 

PlLÉE 
AMER ICANA 

2 . P a r t . 

M A Z U R C A 

SCHOTICHS 

ESPANYOLA 

AMER ICANA 

RIGODÓN 

W A L Z 

A las 9 de la nit. 
P R O G R A M A 

W A L Z 

AMERICANA 

SCHOTICHS 

M A Z U R C A 

ESPANYOLA 

AMER ICANA 

R IGODÓN 

PLLÉE 

SCHOTICHS 

W A L Z . 

Dia 6 , de una à 4 de la tarde, 

frente als locals de la Societat. 

LA SUPERSTICIÓ 

No lli ha dupte que, ab tot y estar casi al fi-

nal del sigle dinovè, '1 sigle de la llum elèctrica y 

las truytas à la francesa, del telégrafo y 1' estan-

cament dels mistos, las ideas. supersticiosas con-

tinúan'encare mol arreladas en bona part de in-

dividuos de la especie humana. 

Sembla estrany que axí succehexi-, y no obs-

tant no hi ha res més cert y probat. 

Y no cregan que siga sòls el sexe que 'n di-

hém dèbil el qui creu en tals fatillerías, y que 

tan sòls sigan las classes ignorants ó menos ilus-

tradas de la societat las únicas propensas à pa-

tir de aquexas manías. jCa! Nó, senyors, nó. 

Que també hi ha en el sexe fort . y bigotut home 

que 's te per instruhit, y ab tot y axó creu de 

bona fe que una casualitat qualsevol pot predir 

els fets que deuhen succehirse en el pervindrer d' 

una persona y dirli més ó menos indirectament 

que dins curt temps se li ha de morir la sogra (si 

es que 'n gasta) ó ha de trovar alguna bossa de 

cuyro, plena d' alló que 'n diuhen monedas d' or, 

dessota de un rejol de !a cuyna. 

Exemple al canto. 

Temps arrera, quan la Societat de la Sanch 

rifava cada any dos d' aquells animals que quan 

son morts de la seva carn s' en fa botifarras, un 

vehí meu, que's guanyava la vida exercint de 

sastre de robas vellas, no passava any en que no 

comprés un parell de billets d' aquell sorteig. 

Velshi aqui que un dia, prenentse la molèstia 

de pujar 60 esglahóns, (diferencia que va de la 

entrada hont éll treballa al quart pis en que visch 

jo), el meu vehí me comparex tot alarmat y 'm 

diu lo següent, parlant mitj palpissot y bufant à 

consecuencia de la fatiga que li causà la ascensió: 

—jAy, vehí, quina sórt he tingut! He trencat 

la porrona, plena de vi, de rnodo que no n' he 

pogut aprofitar ni una gota! 

—Be, home, be; ^y d' això 'n diu sórt? 

— Sí senyor, sí; vessà vi es sórt; vaya si ho es; 

ja veurà com aquest any jo trech els porchs (ab 

perdó sia dit) de la Sanch; tinch dos billets y ha-

véntsem vesat lo ví, créguim, es com si jà 'ls tin-

gués à casa: jquina alegria!. 

—Pero home de Deu, escolti: ^que també es 

senyal de sórt trencar vidre? perque vostè ha 

trencat la porrona... 

—Oh, axó si que no ho só; lo que sé es que lo 

de vessar ví es cosa mol bona, y encare que no 

tinch diners pera anarne à comprar un altre-pe-

tricó, no 'm dol, y ab molt gust al darrera de las 

monjetas bullidas hi beuré un traguet d' aygua. 

—Bon profit li fassi: pero tinga en compte 

que la porrona y '1 vi 'ls ha ben perdut, y que 'ls 

tocinos de la .Sanch algú 'ls ha de tràurer, tren-

qui ó no trenqui porronas, vessi ó no vessi ví. 

Passaren alguns dias, y la Congregació de la 

Sanch verificà '1 sorteig, sortint premiats dos nú-

meros que no eran els del supersticiós sastrinyol. 

— &Y donchs—li vaig dir jo—com s' espiica 

axó? 

—No me 'n parli, home, no me 'n parli; que 

1' .altre .dia 'm va. passar un fet del que me 'n re-

cordaré tant com visca. Acabava jo d' arreglar 

una levita d' un pobre mestre d' estudi, à cosa 

de las set del'vespre; vaig sopar y me 'n vaig 

anar al llit, buscant en éll la necessària compen-

sació à las fatigas del dia; apenas havia conciliat 

el son., quan me vaig posar à somniar, y lo qu' es 

mes horrible, à somniar bous; oin bou negre, ab 

unas banyas mol refiladàs, com las d' un diable, 

m' empaytava; jo prou corria boig, desesperat, à 

tot córrer, pero jay! era inútil, l' animal m' ana-

va à atrapar; de sas banyas à la meva esquena hi 
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havia mol poca distancia... d' un moment al al- | 

tre t'enforquilla, deya jo entre m i . . . Mes de ( 

promte se 'm va ocórrer una idea salvadora; 

enfilarme à la rexa de la primera casa que 'n 

tingués, y desde alli dexar passar la banyuda 

bèstia. Dit y fet; ne trovo una, allargo '1 bràs 

pera amarrar me als barrots— y lo que vaig 

agafar era '1 llum de ganxo, ple d' oli, que al 

anarmen al llit havia dexat penjat en la cantone-

ra. Somniar bous y vessar oli, oeliaqui la meva 

desgracia; que à no ser axó, ja li asseguro jo que 

1' haguera convidat à vostè à un sopar de botifa-

rras y llonsas de tocino. 

Dos mesos despuésde lo que acabo de relatar, 

nostre home se posà malalt, no sé si del senti -

ment que d' éll s' apoderà per haber vist à im-

pulsos del vent de la fatalitat esmicolarse 1' her-

mós castell de cartas que havia axecat, de mane-

ra que 'Is metjes van dir que d' aquella no 'n 

sortiria. 

Efectivament, el giraleoitas, com jo li deya, 

un fret matí del mes de Janer s' en anà à donar 

memorias al celestial porter del cap pelat y blan-

cas barbas. 

j Pobre home! va fer una mort com un pollet, 

(lo giraleoitas, no San Pere.) 

Encare no feya mitja hora que havia donat 

1' últim badall, quan va pujar la vebina del se-

gon pis, diguentme ab veu de grill costipat: 

—Vaja, aveyam si are tampoch creurà vostè 

ab axó de la malastragancia; feya dos días que 

una óliva, posada dalt del teulat, no parava may: 

ixut ! . . . jxut!... Alguna desgracia timdrém, vaig 

dir jo entre mí mateixa; g,el giraleoitas està ma-

lalt? Vaja, que li prenguin la mida, viurà molt 

poch... Aquella malehida óliva may callava; ade-

més la vehina del tercer, que te una gallina ne-

gra, al punt de la mitja nit, canta que cantaràs 

igual que si fora un gall ò un sereno oficial; ?„vol 

una prova més clara "de que aquestas bestiolas . 

son sers misteriosos, portaveu del més sinestre 

dels fats, que pressenten y anuncian tot lo que 

de dolent ha de passar en una casa? 

—Miri, à mi tant me fa que aquestas ó altres 

bestias (y consti que no parlo per vostè) cantin ó 

no cantin; desde que'1 mon es mon—y deu fer 

molts anys que ho es perque hasta 'ls savis n' han 

perdut el compte—xisclin ó no xisclin las óli-

vas, cantin ó no cantin com els galls las gallinas, 

per lley natural tot mor, tot de moment desa-

parex pera transformarse en altre matèria; y axó 

de la malastrugancia son romansos y vi de vuit. 

—Lo que vostè, es, un incrèdul y un testarut, 

que palpa las cosas y nega que tingan forma; va-

ja, que quan se posa una ceva al cap li grilla, y 

fins li posa arrels y basta li grana. ;Miri! imiri! 

Aquí... paret amunt . . . puja una aranya negra, 

grossa y peluda; me'n vaig, perque entre dos que 

veuhen un animaíot d' aquestos, es segur que à 

no tardar han de tíndrer rahóns. 

Y , efectivament, las rahóns las tingué élla al 

arrivar à son pis, ahont ab rahóns ben claras y 

contundents li demostra son marit que més que 

de fer petar la claca, devia ocuparse en escumar 

1' olla del dinar y en parar taula. 

FREDERICH G I R O N E L L A . 

• í N ^ J t í y M . 

A MA E S T I M A D A 
wvp 

• » 

«Estimeuse uns ab altres» digué Cristo. 

»L' amor deu ser lo llas universal; 

»Si ab pau y dolsa unió desitjéu viurer, 

«estimeuse, uns ab altres, sens rival.» 

Vritats evidents son eixas paraulas, 

vritats que ningú may podrà desfer; 

no obstant hi ha qui ab cinisme inverossimil 

diu qu' es pecat 1' amor, perque es plaher. 

gPlaher y tot, 1' amor no pot ser noble? 

jEs dir que '1 goig, la ditxa que '1 cor sent 

quan pensa ó quan contempla à son objecte, 

no es dable pe'l que estima verament? 

Deixa, amor meu, que digan lo que vulguin 

els hipócritas, vils calumniadors. 

Nostre amor es de 1' ayma pura esencia, 

1' espill mes acabat dels grans amors. 

LLUÍS . 

RAL·LAS CURTAS 

Abans, quan te mirava, 

i lo que patia! 

^Per què are, quan te miro, 

sòls me fas riurer? 

JOSEP P A L A H Í . 

CUEÏXTO 

Visitant el taller de un escultor de reconegu-

da'fama, em deturo devantdel bustode una dona 

de mitja edat: 

—iEs algún encàrrech?—pregunto al artista. 

—Representa à la meva sogra—contesta—y 

el faig servir per modelo en els panteons de fa-

mília. 
I AXUT . 

A U N A S E N Y O R E T A DE L A E R A T O 

Q U E T E I . ' E S P E C I A L I . I S T 

DM POSARSB t MEU BARRET 

Simpàtica senyoreta, 
(dispensi 1' atreviment): 
si no li ve malament 
hem de parlà una estoneta. 

No és res de importancia, no; 
pot estar sense cuydado, 



L o Pensament . 

que no li daré un enfado; 

vul l fer l i . . . una observació. 

Y t ambé alguna pregunta; 

perque ab vostè 'm passa un cas 

qu ' es un cas com un cabàs, 

pro un poch diferent: te pun ta . 

Jo 'Is d iumenges, vaig muda t , 

y, bo ó dolent , duch barret; 

portar barret, es un dret 

que may me 1' ban disputat . 

Jo , 'Is d iumenges, t ambé ballo; 

y com que dins del saló 

s' hi sent mol t , pro mol t caló', 

me trech el barret, y callo. 

P ro vostè, qu ' es mol tremenda, 

quan estich bal lant , ^qué fa? 

^Creu que no la vaig fila? 

Se posa la meva prenda. 

Y se la posa en el cap, 

y r iuhen tota la colla; 

es clar, ;si sembla una ampol la 

y '1 meu barret sembla '1 tap! 

Cregui que no li està be; 

quan el barret s' encasqueta, 

fa una cara de maleta 

de lo més lleig y fulé. 

iVostè barrett Vn ; a , dona, 

tréguisho del cap axó; 

li estaria mol t m i l i ó 

barret ina, ;tal com sona! 

Ve j i , donchs; busqui un pagès 

que li dexi de bon grat , 

y tot quedarà arreglat 

y no n ' hem de parlar més. 

Vostè es mol guapa, li juro , 

y tot se l i pot dexar; 

jpero comensi à pensar 

que el barret me costa un duro! 

. Y com que no 'n t inch cap mes, 

si j ugan th i me 1' espatlla 

ja se m ' ha espatllat el gratl le: 

no tindré, barret, n i res. 

Ja veu que aquest perjudici 

no es just que m e l 'ocasioni ; 

no podrà d ir qu ' enrahoni 

perque sí, ó 'm quexi per vici . 

jVos té ho creu axí , vritat? 

Donchs cu idado ab eí barret; 

no '1 toqui més, que '1 pobret 

ja està prou atropellat. 

Perque si ab éll j uga gayre, 

y com una fava h i r iu 

fentlí '1 talli desfentli 1' niu 

y hasta ;horror! t irant lo enlayre, 

no crech que 'm pugu i aguantar , 

y diré a l l ó . . . sab, al ló 

que sòls sabem vostè y jo -

y '1 altre que s' en va anar . 

S i , sí; s' ha acabat el bròquil', 

el meu barret, es ben meu , 

y ho xerro tot jcom h i ha Deu ! 

si m ' el toca; j tóqu i l ! j tóqui l ! 

Res més me resta que dir l i ; 

als peus de vostè, senyora; 

disposi de m i à tot-hora 

per lo que puga servirl i . (1) 

Jo . 

Gacetilla. 

E n la n i t d e l d i a 1 1 d e l p a s s a t 
Abril , els Salons de «Erato» vejérense honrats ab la 
visita de dos numerosas comissióus de catedràtichs y 
alumnes francesos y espanyols, procedents de Olot, d 
quin punt s1 havian dirigit en expedició científica. 

La comissió espanyola la componían el catedrdtich 
de la Universitat de Barcelona D. Odón de Buen, el 
Sr. Marsal , secretari de la Facultad de ciencias de la 
matexa Universitat y vinticinch estudiants de las d is-
tintas Facultats. 

L a expedició francesa, que estava composta de bon 
número d' alumnes, entre élls varios rumans y rus-
sos, la presidían los senyors següents: 

Mr. Deperet, prof. en la Facultat de Ciencias de 
L y o n ; Mr . Fiahault, prof. en la Facultat de Ciencias 
de Montpeller; Mr. Boutan, prof. en L a Sorbona, de 
París; Mr. Pruvot, id. en la id. de Grenoble ; M . R a m -
baid, prof. de Historia en la Facultat de Lletras de 
París; Mr. Guitel, jefe de traballs pràctichs en el La-
boratori de Roscof f ; Mr. Robert , preparador en el L a -
boratoii de Banyuls ; Mr. Petit, jefe de traballs pràc-
tichs en la F . de Ciencias de Burdeos; Mr. Guiard, 
preparador en la F . de Ciencias de París; Mr . L a n c e -
plaire, id.; Mr. Perrault, jefe de traballs en la escola 
de Farmncia de París; Mr . Lutz, preparador en la ma-
texa; Mr. Perrier, preparador en la F . de Ciencias de 
Greuoble ; Mr. Gilbert, id. en Clermont-Ferrand; Mr. 
Labbé , conservador en el Museo de L a Sorbona , de 
París; el Dr. Racovitza, de Rumanía , y Mr. Pascal , 
reputat farmacéutich de Banyu l s - sur -Mer . 

L a comissió científica franco-espanola fou o b s e -
quiada per «Erato» ab cafès, licors y cigarros, y en 
obsequi à la matexa nostra Corporació Coral cant i 
«La Marsel lesa», que fou rebuda ab indescriptible e n -
tusiasme, y «Los Pescadors», que fou mol ben execu-
tada y aplaudida. 

El president senor Amat dona la benvinguda als 
vistants, improvisant un breu discurs quina nota d o -
minant fou la fraternitat de tots els pobles y la g e r -
manó entre la Ciència y 'I Treba l l . 

L o s senyors de Buen y Bofil l ( D . J o a n M . a ) , feren 
també us de la paraula, y abdós tingueren expressions 
oportunas y felissas, comparacions hermosas de la 
Ciència que crea y del Traba l l que porta a cap las 
més colosals creacions del saber humd. 

Terminat que hagueren dits senyors els seus d i s -
cursos, el President dona per acabada aquella festa 
fraternal, que fou coronada per vivas d Espana y a 
Fransa, dexantse reflectir en mitj del entussiasme que 
reynava I' esprit de g e r m a n ó que unex d dos pobles 
separats per convencionals fronteras. 

L a festa celebrada 'I dia 1 7 de Abril en la soc ie -
tat «Erato», es de aquellas que la memòria ne guar-
da sempre grat recort. 

( l ) Pro no ai ' toqui més el barret. F igueras .—Imp. de M. Alegret. 


